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Zadržava se pravo na izmjene.

Informacije o sigurnosti
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte isporuče-
ne upute. Proizvođač nije odgovoran ako nepravilno postavljanje
i uporaba uređaja uzrokuje ozljede i oštećenja. Upute uvijek ču-
vajte s uređajem, za buduće potrebe.
Sigurnost djece i slabijih osoba

Upozorenje Opasnost od gušenja, ozljede ili trajne
nesposobnosti.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogućnosti ili osobe
koje ne raspolažu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
odrasle osoba odgovorne za njihovu sigurnost.

• Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem.
• Svu ambalažu čuvajte izvan dohvata djece.
• Djeci i kućnim ljubimcima ne dozvoljavajte približavanje ure-
đaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni dijelovi su vrući.

• Ako je uređaj opremljen sigurnosnom blokadom za djecu, pre-
poručujemo da je uključite.

• Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez nad-
zora.

Opća sigurnost
• Uređaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju se tijekom upora-

be. Ne dodirujte grijače.
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• Ne upravljajte uređajem pomoću vanjskog uređaja za podeša-
vanja vremena ili preko odvojenog sustava za daljinsko
upravljanje.

• Kuhanje na ploči za kuhanje bez nadzora uz upotrebu masno-
će ili ulja može biti opasno i može dovesti do požara.

• Vatru nikada ne gasite vodom već isključite uređaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupožarnim prekrivačem.

• Stvari ne držite na površinama za kuhanje.
• Za čišćenje uređaja ne upotrebljavajte uređaje za parno čiš-
ćenje.

• Metalne predmete kao što su noževi, vilice, žlice i poklopce ne
stavljajte na površinu ploče za kuhanje jer će se zagrijati.

• Ako je staklokeramička površina napuknuta, isključite uređaj
kako biste spriječili mogućnost električnog udara.

 Sigurnosne upute

Postavljanje

Upozorenje Ovaj uređaj mora postaviti
kvalificirana osoba.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni ure-
đaj.

• Pridržavajte se uputa za postavljanje ispo-
ručenih s uređajem.

• Održavajte minimalnu udaljenost od drugih
uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Budite pažljivi kada pomičete uređaj jer je
težak. Obavezno nosite zaštitne rukavice.

• Izrezane površine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste spriječili bubrenje uz-
rokovano vlagom.

• Donji dio uređaja zaštite od pare i vlage.
• Uređaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj način se sprječava
pad vrućeg posuđa s uređaja kada se vrata
ili prozor otvore.

• Ako je uređaj postavljen iznad ladica
provjerite je li prostor, između dna uređaja i
gornje ladice, dovoljan za cirkulaciju zraka.

• Dno uređaja može postati vruće. Preporu-
čujemo da ispod uređaja postavite neza-
paljivu pregradnu ploču kako biste spriječili
pristup donjoj strani.

Spajanje na električnu mrežu

Upozorenje Opasnost od požara i
strujnog udara.

• Sva spajanja na električnu mrežu mora iz-
vršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li

uređaj isključen iz električne mreže.
• Koristite odgovarajući kabel napajanja.
• Pazite da se električni kabeli zapletu.
• Provjerite da kabel napajanja ili utikač (ako

postoji) ne dodiruje vrući uređaj ili vruće
posuđe kada priključujete uređaj na utični-
ce u blizini
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• Provjerite je li uređaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela na-
pajanja ili utikača (ako postoji) mogu prouz-
ročiti pregrijavanja priključka.

• Provjerite je li ugrađena zaštita od strujnog
udara.

• Koristite spojnice na kabelu.
• Pazite da ne oštetite utikač (ako postoji) ili

kabel napajanja. Za zamjenu oštećenog
kabela napajanja kontaktirajte ovlašteni
servis ili električara.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje iskapčanje ure-
đaja iz električne mreže na svim polovima.
Izolacijski uređaj mora imati kontakte s ot-
vorom od minimalno 3 mm.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

Uporaba

Upozorenje Opasnost od ozljede,
opeklina ili strujnog udara.

• Ovaj uređaj koristite u kućanstvu.
• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Uređajem ne upravljajte pomoću vanjskog

tajmera ili preko odvojenog sustava za
daljinsko upravljanje.

• Uređaj ne ostavljajte bez nadzora dok radi.
• Ne upravljajte uređajem s vlažnim rukama

ili kada je u doticaju s vodom.
• Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne

stavljajte na zone kuhanja. Zagrijat će se.
• Zonu kuhanja postavite na "isključeno"

nakon svake uporabe.
• Uređaj ne koristite kao radnu površinu ili za
čuvanje stvari.

• Ako je površina uređaja napukla, uređaj
odmah isključite iz električne mreže. Na taj
način sprječavate strujni udar.

Upozorenje Opasnost od požara ili
eksplozije.

• Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane

predmete držite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

• Pare koje ispušta vrlo vruće ulje mogu uz-
rokovati spontano izgaranje.

• Korišteno ulje, koje sadrži ostatke hrane,
može uzrokovati vatru pri nižim temperatu-
rama nego ulje koje se koristi prvi put.

• Zapaljive predmete ili predmete namočene
zapaljivim sredstvima ne stavljajte u, pored
ili na uređaj.

• Vatru ne pokušavajte ugasiti vodom. Ure-
đaj isključite i plamen pokrijte poklopcem ili
protupožarnim prekrivačem.

Upozorenje Postoji opasnost od
oštećenja uređaja.

• Vruće posuđe ne držite na upravljačkoj
ploči.

• Nemojte dopustiti da posuđe presuši.
• Pazite da vam predmeti ili posuđe na pad-

nu na uređaj. Površina se može oštetiti.
• Zone kuhanja ne koristite s praznim posu-
đem ili bez posuđa.

• Na uređaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

• Posuđe od lijevanoga željeza, aluminija ili
posuđe s oštećenim dnom može ogrebati
staklokeramiku. Te predmete uvijek podig-
nite kada ih morate pomaknuti na površini
za kuhanje.

Čišćenje i održavanje

Upozorenje Postoji opasnost od
oštećenja uređaja.

• Uređaj redovito očistite kako biste spriječili
propadanje materijala površine.

• Za čišćenje uređaja ne koristite rasprši-
vanje vode i pare.

• Uređaj očistite vlažnom mekom krpom. Ko-
ristite samo neutralna sredstva za čišćenje.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
jastučiće za ribanje, otapala ili metalne
predmete.

Odlaganje
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Upozorenje Opasnost od ozljede ili
gušenja.

• Za informacije o pravilnom odlaganju ure-
đaja kontaktirajte komunalnu službu.

• Uređaj iskopčajte iz električne mreže.
• Odrežite električni kabel i bacite ga.

Opis proizvoda
Opći pregled

120/210
mm 180

mm

145
mm 265

mm
170
mm

1 2

4 35

1 Zona kuhanja

2 Zona kuhanja

3 Zona kuhanja

4 Prikaz ostatka topline

5 Zona kuhanja

Pločom za kuhanje rukuje se pomoću re-
gulatora na pećnici. Poglavlje "Svakod-
nevna uporaba" za pećnicu opisuje kako
rukovati pločom za kuhanje.

Kad radi zona kuhanja, neko vrijeme se
čuje zvuk. To je tipično za sve

staklokeramičke ploče i to ne znači da uređaj
ne radi ispravno.

Indikator preostale topline
Prikaz ostatka topline uključuje se kad je zo-
na kuhanja vruća.

Upozorenje Opasnost od opeklina
uslijed preostale topline!

Korisni savjeti i preporuke

Posuđe

Informacije o posuđu

• Dno posuđa za kuhanje treba biti što je
moguće deblje i ravnije.

• Posuđe od emajliranoga čelika ili s dnom
od aluminija ili bakra može uzrokovati
promjenu boje na staklokeramičkoj površi-
ni.

Ušteda energije

Kako uštedjeti energiju

• Ako je moguće, posuđe poklopite poklop-
cem.

• Posuđe postavite na zonu kuhanja prije
uključivanja.

• Polja za kuhanje isključite prije završetka
kuhanja, kako biste iskoristili preostalu
toplinu.

• Dno posude i polje za kuhanje trebali bi biti
jednake veličine.
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Podaci o akrilamidima
Važno rema najnovijim znanstvenim
spoznajama, ako hrana puno potamni

(naročito ona koja sadrži škrob), akrilamidi
mogu dovesti zdravlje u opasnost. Stoga
preporučujemo da kuhate na nižim
temperaturama i da ne tamnite previše hranu.

Čišćenje i održavanje

Očistite uređaj nakon svake upotrebe.
Uvijek koristite posuđe za kuhanje čistog dna.

Ogrebotine ili tamne mrlje na
staklokeramici ne utječu na rad uređaja.

Za uklanjanje prljavštine:
1. – Odmah uklonite: plastiku koja se topi,

plastičnu foliju i hranu koja sadrži še-
ćer. U protivnom, prljavština može uz-
rokovati oštećenje uređaja. Koristite
poseban strugač za staklo. Strugač
stavite na staklenu površinu pod oštrim
kutom i oštricu pomičite po površini.

– Skinite nakon što se uređaj do-
voljno ohladi: krugove od kamenca i
vode, mrlje od masnoće i
metalnosjajne promjene boje. Za čiš-
ćenje staklokeramike ili nehrđajućeg
čelika koristite posebno sredstvo za
čišćenje.

2. Očistite uređaj vlažnom krpom i s malo
sredstva za čišćenje.

3. Na kraju prebrišite uređaj čistom
krpom.

Rješavanje problema

Problem Mogući uzrok Rješenje
Ne možete uključiti uređaj ili
rukovati njime.

Uređaj nije priključen na električ-
no napajanje ili nije pravilno
priključen.

Provjerite je li uređaj pravilno
priključen na električno na-
pajanje (provjerite dijagram
priključivanja).  

  Ponovno uključite uređaj i unutar
10 sekundi postavite stupanj
topline.

 Problem u električnoj instalaciji
kućanstva.

Provjerite osigurač u električnoj
instalaciji kućanstva u kutiji s osi-
guračima. Ako osigurač nepre-
stano pregara, zatražite pomoć
ovlaštenog električara.

Ne uključuje se prikaz ostatka
topline.

Zona kuhanja nije vruća jer je ra-
dila samo kratko vrijeme.

Ako bi zona kuhanja trebala biti
vruća, obratite se servisnoj služ-
bi.

Ne možete uključiti vanjski krug.  Najprije uključite unutarnji krug.

Ako primjenom gore navedenih rješenja ne
možete ukloniti problem, obratite se svom do-
bavljaču ili službi za kupce. Navedite podatke
s nazivne pločice: troznamenkastu slovno-
brojčanu šifru za staklokeramiku (nalazi se u
uglu staklene površine) i poruku pogreške
koja se prikazuje.

Provjerite da ste ispravno rukovali uređajem.
Ako ste nepravilno rukovali uređajem, rad
servisera službe za kupce ili dobavljača neće
biti besplatan, čak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o službi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjižici.
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Upute za postavljanje

Upozorenje Pogledajte poglavlje
"Informacije o sigurnosti".

Prije postavljanja

Prije postavljanja uređaja, zabilježite sve in-
formacije s nazivne pločice. Nazivna pločica
nalazi se na dnu kućišta uređaja.
• Model ...........................

• Broj proizvoda
(PNC) ...................................

• Serijski broj .................
Ugradbeni uređaji
• Ugradbene uređaje smijete koristiti jedino

nakon uklapanja u odgovarajuće, normira-
ne ormare za ugradnju i radne ploče.

Sklop

min.
50mm

min.
500mm

490+1mm 560+1mm

R 5mm

55mm
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min.
28 mm

Tehnički podaci

Model ZEV6046XBA Prod.Nr. 949 595 501 00
Typ 58 AAD 65 ZO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 7.6 kW
ZANUSSI   

Snaga zona kuhanja
Zona kuhanja Nazivna snaga (Maks. stupanj kuhanja) [W]

Stražnja desna — 170 / 265 mm 1500 / 2400 W

Prednja desna — 180 mm 1800 W

Stražnja lijeva — 145 mm 1200 W

Prednja lijeva — 120 / 210 mm 750 / 2200 W

Briga za okoliš

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži označuje da se s tim proizvodom ne
smije postupiti kao s otpadom iz
domaćinstva. Umjesto toga treba biti uručen
prikladnim sabirnim točkama za recikliranje
elektroničkih i električkih aparata. Ispravnim
odvoženjem ovog proizvoda spriječit ćete

potencijalne negativne posljedice na okoliš i
zdravlje ljudi, koje bi inače mogli ugroziti
neodgovarajućim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu
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za odvoženje otpada iz domaćinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Ambalaža

Materijali za ambalažu ekološki su pri-
hvatljivi i mogu se reciklirati. Plastični

dijelovi prepoznaju se po oznakama:
>PE<,>PS<, itd. Ambalažu zbrinite kao kućni
otpad na za to predviđenim mjestima.
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Zmĕny vyhrazeny.

Bezpečnostní informace
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče a
jeho prvním použitím. Výrobce nezodpovídá za škody a zranění
způsobená nesprávnou instalací či chybným používáním. Návod
k použití vždy uchovávejte spolu se spotřebičem pro jeho budou-
cí použití.
Bezpečnost dětí a postižených osob

Upozornění Hrozí nebezpečí udušení, úrazu nebo jiných
trvalých následků.

• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo osoby se
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi
nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí pouze, pokud
tak činí pod dozorem osoby, která je zodpovědná za jejich bez-
pečnost.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
• Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí.
• Je-li spotřebič v provozu nebo pokud chladne, nedovolte dětem

a domácím zvířatům, aby se k němu přibližovaly. Přístupné
části jsou horké.

• Pokud je spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly provádět
děti bez dozoru.
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Všeobecné bezpečnostní informace
• Spotřebič a jeho dostupné části se mohou během používání

zahřát na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných článků.
• Spotřebič nepoužívejte spolu s externím časovačem nebo sa-

mostatným dálkovým ovládáním.
• Příprava jídel s tuky či oleji na varné desce bez dozoru může

být nebezpečná a způsobit požár.
• Oheň se nikdy nesnažte uhasit vodou, ale vypněte spotřebič a

poté plameny zakryjte např. víkem nebo hasicí rouškou.
• Nepokládejte věci na varnou desku.
• K čištění spotřebiče nepoužívejte čisticí zařízení na páru.
• Na varnou desku nepokládejte žádné kovové předměty jako

nože, vidličky, lžíce nebo pokličky, protože by se mohly zahřát
na velmi vysokou teplotu.

• Je-li sklokeramický povrch desky prasklý, vypněte spotřebič,
abyste zabránili úrazu elektrickým proudem.

 Bezpečnostní pokyny

Instalace

Upozornění Tento spotřebič smí
instalovat jen kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani ne-

používejte.
• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými spolu

s tímto spotřebičem.
• Dodržujte minimální vzdálenosti od ostat-

ních spotřebičů a nábytku.
• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy

opatrní, protože je těžký. Vždy noste
ochranné rukavice.

• Utěsněte výřez v povrchu pomocí těsniva,
abyste zabránili bobtnání z důvodu vlhkos-
ti.

• Chraňte dno spotřebiče před párou a
vlhkostí.

• Spotřebič neinstalujte vedle dveří či pod
oknem. Zabráníte tak převržení horkého
nádobí ze spotřebiče při otevírání dveří či
okna.

• Pokud je spotřebič instalován nad zásuvka-
mi, ujistěte se, že prostor mezi dnem
spotřebiče a horní zásuvkou zajišťuje do-
statečnou cirkulaci vzduchu.

• Spodek spotřebiče se může silně zahřát.
Doporučujeme proto instalovat nehořlavý
samostatný panel pod spotřebičem, který
bude zakrývat spodek spotřebiče.

Připojení k elektrické síti

Upozornění Hrozí nebezpečí požáru
nebo úrazu elektrickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení musí být pro-
vedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Spotřebič musí být uzemněn.
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• Před každou údržbou nebo čištěním je nut-
né se ujistit, že je spotřebič odpojen od
elektrické sítě.

• Použijte správný typ napájecího kabelu.
• Elektrické kabely nesmí být zamotané.
• Dbejte na to, aby se elektrické přívodní ka-

bely nebo zástrčky (jsou-li součástí výbavy)
nedotýkaly horkého spotřebiče nebo horké-
ho nádobí, když spotřebič připojujete do
blízké zásuvky.

• Ujistěte se, že je spotřebič nainstalován
správně. Volné a nesprávné zapojení na-
pájecího kabelu či zástrčky (je-li součástí
výbavy) může mít za následek přehřátí
svorky.

• Ujistěte se, že je nainstalována ochrana
před úrazem elektrickým proudem.

• Použijte svorku k odlehčení kabelu od ta-
hu.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel nebo síťovou zástrčku (je-li součástí
výbavy). Pro výměnu napájecího kabelu se
obraťte na servisní středisko nebo elektri-
káře.

• Je nutné instalovat vhodný vypínač nebo
izolační zařízení k řádnému odpojení všech
napájecích vodičů spotřebiče. Toto izolační
zařízení musí mít mezeru mezi kontakty
alespoň 3 mm širokou.

• Používejte pouze správná izolační zaříze-
ní: ochranné vypínače vedení, pojistky (po-
jistky šroubového typu se musí odstranit z
držáku), ochranné zemnicí jističe a styka-
če.

Použití spotřebiče

Upozornění Hrozí nebezpečí zranění,
popálení či úrazu elektrickým proudem.

• Tento spotřebič používejte výhradně v do-
mácnosti.

• Neměňte technické parametry tohoto
spotřebiče.

• Spotřebič nepoužívejte spolu s externím
časovačem nebo samostatným dálkovým
ovládáním.

• Zapnutý spotřebič nenechávejte bez dozo-
ru.

• Nepracujte se spotřebičem, když máte
vlhké ruce nebo když je v kontaktu s vo-
dou.

• Na varné zóny nepokládejte příbory nebo
pokličky. Byly by horké.

• Po použití nastavte varnou zónu do polohy
„vypnuto“.

• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo
odkládací plochu.

• Pokud je povrch spotřebiče prasklý, okam-
žitě jej odpojte ze sítě. Zabráníte tak úrazu
elektrickým proudem.

Upozornění Hrozí nebezpečí požáru
nebo výbuchu.

• Tuky a oleje mohou při zahřátí uvolňovat
hořlavé páry. Když vaříte s tuky a oleji,
držte plameny a ohřáté předměty mimo je-
jich dosah.

• Páry uvolňované velmi horkými oleji se mo-
hou samovolně vznítit.

• Použitý olej, který obsahuje zbytky potra-
vin, může způsobit požár při nižších teplo-
tách než olej, který se používá poprvé.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumísťujte hořlavé předměty
nebo předměty obsahující hořlavé látky.

• Nepokoušejte se hasit oheň vodou. Odpoj-
te spotřebiče a plameny přikryjte víkem ne-
bo hasicí rouškou.

Upozornění Hrozí nebezpečí poškození
spotřebiče.

• Nepokládejte horké nádoby na ovládací
panel.

• Nenechte vyvařit vodu v nádobách.
• Dbejte na to, aby na spotřebič nespadly

varné nádoby či jiné předměty. Mohl by se
poškodit jeho povrch.

• Nezapínejte varné zóny s prázdnými nád-
obami nebo zcela bez nádob.

• Na spotřebič nepokládejte hliníkovou fólii.
• Nádoby vyrobené z litiny či hliníku nebo

nádoby s poškozeným dnem mohou způ-

12
 

www.zanussi.com



sobit poškrábání sklokeramiky. Tyto
předměty při přesouvání na varné desce
vždy zdvihněte.

Čištění a údržba

Upozornění Hrozí nebezpečí poškození
spotřebiče.

• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste zabrá-
nili poškození materiálu jeho povrchu.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte proud vo-
dy nebo páru.

• Vyčistěte spotřebič vlhkým měkkým had-
rem. Používejte pouze neutrální mycí

prostředky. Nepoužívejte prostředky s
drsnými částicemi, drátěnky, rozpouštědla
nebo kovové předměty.

Likvidace

Upozornění Hrozí nebezpečí úrazu či
udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte a vyhoďte síťový kabel.

Popis spotřebiče
Celkový pohled

120/210
mm 180

mm

145
mm 265

mm
170
mm

1 2

4 35

1 Varná zóna

2 Varná zóna

3 Varná zóna

4 Kontrolka zbytkového tepla

5 Varná zóna

Varná deska se ovládá pomocí ovládacích
knoflíků trouby. Pokyny k ovládání varné
desky najdete v části „Denní používání“.

Po zapnutí varná zóna chvíli bzučí. To je
typické pro varné zóny všech sklokera-

mických varných desek a nemá to vliv na
správný chod spotřebiče.

Kontrolka zbytkového tepla
Kontrolka zbytkového tepla se rozsvítí, když
je varná zóna horká.

Upozornění Nebezpečí popálení
zbytkovým teplem!

Užitečné rady a tipy

Nádobí

Informace o nádobí

• Dno nádoby musí být co nejrovnější a nej-
silnější.
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• Nádoby ze smaltované oceli nebo s hliní-
kovým či měděným spodkem mohou na
povrchu sklokeramické desky zanechávat
barevné skvrny.

Úspora energie

Jak ušetřit energii

• Je-li to možné, vždy zakrývejte nádoby po-
kličkami.

• Nádobu postavte na varnou zónu, a teprve
potom ji zapněte.

• Varnou zónu vypněte několik minut před
koncem pečení, abyste využili zbytkového
tepla.

• Dno nádoby musí být stejně velké jako
příslušná varná zóna.

Varování ohledně akrylamidů
Důležité Podle nejnovějších vědeckých
poznatků mohou akrylamidy vznikající při
smažení jídel dohněda (zejména u
škrobnatých potravin) poškozovat zdraví.
Doporučujeme proto vařit při nejnižších
teplotách a nenechávat jídlo příliš zhnědnout.

Čištění a údržba

Spotřebič čistěte po každém použití.
Nádoby používejte vždy s čistou spodní stra-
nou.

Škrábance nebo tmavé skvrny na sklo-
keramické desce nemají vliv na její funk-

ci.

Odstranění nečistot:
1. – Okamžitě odstraňte: roztavený plast,

plastovou folii nebo jídlo obsahující
cukr. Pokud tak neučiníte, nečistota
může spotřebič poškodit. Použijte spe-
ciální škrabku na sklo. Škrabku přiložte

šikmo ke skleněnému povrchu a posu-
nujte ostří po povrchu desky.

– Odstraňte po dostatečném vychlad-
nutí spotřebiče: skvrny od vodního
kamene, vodové kroužky, tukové
skvrny nebo kovově lesklé zbarvení.
Použijte speciální čisticí prostředek na
sklokeramiku nebo nerezovou ocel.

2. Vyčistěte spotřebič vlhkým hadříkem s
malým množstvím čisticího prostředku.

3. Nakonec spotřebič otřete do sucha či-
stým hadříkem.

Odstraňování závad

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič nelze zapnout ani pou-
žívat.

Spotřebič není zapojený do elek-
trické sítě nebo je připojený ne-
správně.

Zkontrolujte, zda je spotřebič
správně zapojený do elektrické
sítě (viz schéma zapojení).  

  Zapněte spotřebič znovu a maxi-
málně do 10 sekund nastavte te-
plotu.

 Problém v domácím elektrickém
rozvodu.

Zkontrolujte pojistku v pojistkové
skříňce v domácím elektrickém
rozvodu. Pokud pojistky vypad-
nou několikrát po sobě, obraťte
se na kvalifikovaného elektri-
káře.
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Problém Možná příčina Řešení
Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsvítí.

Varná zóna byla zapnutá jen
krátkou dobu a není tedy horká.

Jestliže varná zóna má být hor-
ká, obraťte se na místní autori-
zovaný servis.

Vnější topný okruh nelze za-
pnout.

 Zapněte nejprve vnitřní okruh.

Pokud problém nemůžete vyřešit s pomocí
výše uvedených pokynů sami, obraťte se pro-
sím na svého prodejce nebo na oddělení pé-
če o zákazníky. Uveďte údaje z typového štít-
ku, kód ze tří číslic a písmen pro sklokerami-
ku (je v rohu varné desky) a chybové hlášení,
které se zobrazuje.

Ujistěte se, že jste spotřebič používali správ-
ným způsobem. Pokud ne, budete muset ná-
vštěvu technika z poprodejního servisu nebo
prodejce zaplatit, i když je spotřebič ještě v
záruce. Informace o zákaznickém servisu a
záručních podmínkách jsou uvedeny v záruč-
ní příručce.

Pokyny k instalaci

Upozornění Viz kapitola „Bezpečnostní
informace“.

Před instalací spotřebiče

Před instalací spotřebiče si poznamenejte
všechny údaje, které jsou uvedeny vespod na
typovém štítku. Typový štítek se nachází na
spodní straně skříně spotřebiče.

• Model ...........................
• Výrobní číslo (PNC) .............................
• Sériové číslo (S.N.) ....................
Vestavné spotřebiče
• Vestavné spotřebiče se smějí používat po-

uze po zabudování do vhodných vestav-
ných modulů a pracovních ploch, které spl-
ňují příslušné normy.

Montáž

min.
50mm

min.
500mm

490+1mm 560+1mm

R 5mm

55mm
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min.
28 mm

Technické informace

Model ZEV6046XBA Prod.Nr. 949 595 501 00
Typ 58 AAD 65 ZO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 7.6 kW
ZANUSSI   

Výkon varných zón
Varná zóna Nominální výkon (maximální nastavení teploty)

[W]
Pravá zadní — 170 / 265 mm 1500 / 2400 W

Pravá přední — 180 mm 1800 W

Levá zadní — 145 mm 1200 W

Levá přední — 120 / 210 mm 750 / 2200 W

Poznámky k ochraně životního prostředí

Symbol  na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepatří do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sběrného
místa pro recyklaci elektrického a
elektronického zařízení. Zajištěním správné
likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit

negativním důsledkům pro životní prostředí a
lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny
nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobnější informace o recyklaci tohoto
výrobku zjistíte u příslušného místního úřadu,
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služby pro likvidaci domovního odpadu nebo
v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.
Obalové materiály

Obalové materiály neškodí životnímu
prostředí a jsou recyklovatelné. Plastové

díly jsou označeny značkami: >PE<,>PS<
apod. Zlikvidujte prosím veškerý obalový ma-
teriál jako domácí odpad ve vhodném kontej-
neru v místě svého bydliště.
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Izmaiņu tiesības rezervētas.

Drošības informācija
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet pievieno-
tos norādījumus. Ražotājs neatbild par bojājumiem, ko radījusi ie-
rīces nepareiza uzstādīšana vai lietošana. Saglabājiet šos norā-
dījumus ierīces tuvumā turpmākām uzziņām.
Bērnu un nespējīgu cilvēku drošība

Brīdinājums Nosmakšanas, savainošanās vai pastāvīgas
invaliditātes risks.

• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar
ierobežotām fiziskām, uztveres vai garīgām spējām, vai piere-
dzes un zināšanu trūkumu, ja viņus uzrauga pieaugušais vai
par viņu drošību atbildīgā persona.

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.
• Glabājiet iesaiņojuma materiālus bērniem nepieejamās vietās.
• Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem tuvoties ierīcei tās darbības

vai dzesēšanas laikā. Pieejamās sastāvdaļas ir karstas.
• Ja ierīce aprīkota ar bērnu drošības ierīci, iesakām to aktivizēt.
• Tīrīšanu un lietotāja veikto apkopi nedrīkst veikt bērni bez uz-

raudzības.
Vispārīgi drošības norādījumi
• Lietošanas laikā ierīce sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.
• Nelietojiet ierīci ar ārēju laika slēdzi vai atsevišķu tālvadības

sistēmu.
• Gatavojot uz plīts ēdienu ar taukiem vai eļļu bez pieskatīšanas,

var izcelties ugunsgrēks.
18
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• Nemēģiniet dzēst uguni ar ūdeni, bet izslēdziet ierīci un apse-
dziet liesmu, piemēram, ar vāku vai ugunsdrošības segu.

• Neturiet priekšmetus uz plīts virsmām.
• Netīriet ierīci ar tvaika tīrītāju.
• Nenovietojiet uz plīts virsmas metāla priekšmetus, piemēram,

nažus, dakšas, karotes un vākus, jo tie var sakarst.
• Ja stikla keramikas virsma ir saplaisājusi, izslēdziet ierīci, lai

nepieļautu elektriskās strāvas trieciena risku.

 Drošības norādījumi

Uzstādīšana

Brīdinājums Ierīci drīkst uzstādīt tikai
kvalificēta persona.

• Noņemiet visu iepakojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās uzstādī-

šanas norādes.
• Nodrošiniet starp blakus uzstādītām ierī-

cēm piemērotu attālumu.
• Ievērojiet piesardzību, pārvietojot ierīci, jo

tā ir smaga. Vienmēr lietojiet aizsargcim-
dus.

• Apstrādājiet nozāģētās virsmas ar hermeti-
zējošu līdzekli, lai nepieļautu piebriešanu
mitruma ietekmē.

• Aizsargājiet ierīces apakšu no tvaika un mi-
truma.

• Neuzstādiet ierīci blakus durvīm vai zem
logiem. Tas jāievēro, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu ēdiena gatavošanas trau-
ki.

• Ja zem ierīces atrodas atvilktnes, pārlieci-
nieties, ka starp ierīces apakšu un augšējo
ierīci tiek nodrošināta pietiekama gaisa cir-
kulācija.

• Ierīces apakša var kļūt karsta. Lai novērstu
saskari ar apakšu zem ierīces ir ieteicams
uzstādīt ugunsdrošu aizsargpaneli.

Elektriskais savienojums

Brīdinājums Var izraisīt ugunsgrēku un
elektrošoku.

• Visus elektriskos savienojumus drīkst veikt
tikai kvalificēts elektriķis.

• Ierīce jābūt iezemētai.
• Pirms jebkādu darbību veikšanas pārlieci-

nieties, ka ierīce ir atvienota no strāvas pa-
deves.

• Izmantojiet atbilstošu strāvas kabeli.
• Nepieļaujiet elektrības vadu samezgloša-

nos.
• Pieslēdzot ierīci rozetei, pārliecinieties, ka

elektrības vads vai konktaktdakša (ja tāda
ir) nepieskaras ierīces karstajām daļām vai
ēdiena gatavošanas traukiem.

• Pārliecinieties, lai ierīce tiktu pareizi uzstā-
dīta. Vaļīgs vai neatbilstošs strāvas vads
vai kontaktdakša (ja tāda ir) var izraisīt
kontakta pārkaršanu.

• Pārliecinieties, lai tiktu uzstādīta aizsardzī-
ba pret elektrošoku.

• Izmantojiet vada atslogotāju.
• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu kon-

taktdakšu (ja tāda ir) un strāvas vadu. Sazi-
nieties ar servisa daļu vai elektriķi, lai no-
mainītu bojātu strāvas vadu.

• Elektroinstalācijā jābūt izolācijas ierīcei,
kas ļauj atvienot ierīci no visiem elektrotīkla
poliem. Izolācijas ierīcē atstarpei starp kon-
taktiem jābūt vismaz 3 mm.
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• Ir jāizmanto atbilstošas izolācijas ierīces: lī-
nijas drošības aizsargslēdži, drošinātāji (ie-
skrūvējamos drošinātājus ir jāizskrūvē no
to turētājiem), elektrības noplūdes uz zemi
pārtraucēji un savienotāji.

Lietošana

Brīdinājums Savainojumu, apdegumu
vai elektrošoka risks.

• Izmantojiet šo ierīci mājsaimniecībā.
• Nemainiet šīs ierīces specifikāciju.
• Ierīci darbinot, nedrīkst izmantot ārēju laika

slēdzi vai atsevišķu tālvadības sistēmu.
• Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.
• Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām un tad,

kad tā ir saskarē ar ūdeni.
• Nenovietojiet galda piederumus un katlu

vākus uz gatavošanas zonām. Tās sakarst.
• Pēc lietošanas iestatiet gatavošanas zonu

pozīcijā "Izslēgt".
• Neizmantojiet ierīci kā darba virsmu vai da-

žādu priekšmetu uzglabāšanai.
• Ja ierīces virsma ir ieplaisājusi, nekavējo-

ties atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Tas jā-
dara, lai novērstu elektrošoku.

Brīdinājums Pastāv aizdegšanās vai
sprādziena risks.

• No sakarsētiem taukiem un eļļas var veido-
ties uzliesmojoši tvaiki. Gatavojot ar tau-
kiem vai eļļu, sargājiet tos no liesmām un
sakarsētiem priekšmetiem.

• No stipri sakarsētas eļļas var veidoties tvai-
ki, kas uzliesmo acumirklī.

• Lietota eļļa ar pārtikas paliekām var izraisīt
aizdegšanos zemākā temperatūrā nekā pir-
moreiz lietota eļļa.

• Neievietojiet ierīcē, neturiet tās tuvumā vai
uz tās viegli uzliesmojošas vielas vai ar
viegli uzliesmojošām vielām piesūcinātus
priekšmetus.

• Nedzēsiet uguni ar ūdeni. Atvienojiet ierīci
un pārklājiet liesmu ar vāku vai ugunsdrošu
segu.

Brīdinājums Pastāv ierīces bojājumu
risks.

• Nenovietojiet karstus ēdiena gatavošanas
traukus uz vadības paneļa.

• Ēdiena gatavošanas laikā neļaujiet ēdiena
gatavošanas traukiem izvārīties tukšiem.

• Sargieties, lai uz ierīces neuzkristu nekādi
priekšmeti un ēdiena gatavošanas trauki.
Tā var sabojāt virsmu.

• Neieslēdziet gatavošanas zonas, ja uz tām
novietoti tukši ēdiena gatavošanas trauki,
vai bez ēdiena gatavošanas traukiem.

• Nenovietojiet uz ierīces alumīnija foliju.
• Ēdiena gatavošanas trauki, kas izgatavoti

no čuguna vai alumīnija lējuma, vai kuru
apakša ir bojāta, var saskrāpēt stikla kera-
miku. Pārvietojot šādus priekšmetus pa
plīts virsmu, vienmēr paceliet tos.

Apkope un tīrīšana

Brīdinājums Pastāv ierīces bojājumu
risks.

• Regulāri tīriet ierīci, lai novērstu virsmas
materiāla sabojāšanos.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaiku un ne-
izsmidziniet ūdeni.

• Tīriet ierīci ar samitrinātu mīkstu drānu.
Lietojiet tikai neitrālus tīrīšanas līdzekļus.
Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,
abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla
priekšmetus.

Ierīces utilizācija

Brīdinājums Pastāv savainošanās vai
nosmakšanas risks.

• Sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai no-
skaidrotu, kā pareizi atbrīvoties no ierīces.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet elektrisko kabeli un izmetiet to.
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Izstrādājuma apraksts
Vispārējs pārskats

120/210
mm 180

mm

145
mm 265

mm
170
mm

1 2

4 35

1 Gatavošanas zona

2 Gatavošanas zona

3 Gatavošanas zona

4 Atlikušā siltuma indikators

5 Gatavošanas zona

Plīts virsmas vadību veic ar cepeškrāsns
regulatoriem. Informāciju par plīts virsmas
lietošanu skatiet nodaļā Ikdienas lietoša-
na.

Gatavošanas zonai darbojoties, rodas īs-
laicīga dūkoņa. Tā ir parasta stikla kera-

mikas gatavošanas zonu parādība un nelieci-
na par ierīces nepareizu darbību.

Atlikušā siltuma indikators
Sakarstot gatavošanas zonai, iedegas arī atli-
kušā siltuma indikators.

Brīdinājums Risks gūt apdegumus
atlikušā siltuma dēļ!

Noderīgi ieteikumi un padomi

Ēdiena gatavošanas trauki

Informācija par ēdiena gatavošanas trau-
kiem

• Ēdiena gatavošanas trauka pamatnei vaja-
dzētu būt pēc iespējas biezākai un plaka-
nākai.

• Ēdiena gatavošanas trauki, kuru apakšējās
daļas izgatavotas no emaljēta tērauda, alu-
mīnija vai vara, var izraisīt stikla keramikas
krāsas izmaiņas.

Enerģijas taupīšana

Kā taupīt enerģiju

• Ja iespējams, uzlieciet ēdiena gatavošanas
traukiem vākus.

• Uzlieciet ēdiena gatavošanas traukus uz
gatavošanas zonas, pirms to ieslēdzat.

• Izslēdziet gatavošanas zonas pirms gata-
vošanas laika beigām, lai izmantotu atliku-
šo siltumu.

• Katla dibenam un plīts riņķim jābūt vienādā
lielumā.

Informācija par akrilamīdiem
Svarīgi Saskaņā ar jaunākajiem zinātnes
atzinumiem pārtikas (īpaši cieti saturošu
produktu) brūnināšana, var radīt risku
veselībai. Tādēļ mēs iesakām gatavot ēdienu
pie pēc iespējas zemākas temperatūras un to
pārlieku neapbrūnināt.
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Kopšana un tīrīšana

Tīriet ierīci pēc katras lietošanas reizes.
Lietojiet ēdiena gatavošanas traukus ar tīrām
apakšpusēm.

Skrāpējumi vai tumši plankumi uz stikla
keramikas neietekmē ierīces darbību.

Netīrumu noņemšana:
1. – Noņemiet nekavējoties: izkusušu

plastmasu, plastmasas foliju un pro-
duktus, kas satur cukuru. Pretējā gadī-
jumā var sabojāt ierīci. Stikla tīrīšanai
izmantojiet speciālu skrāpi. Novietojiet
skrāpi uz stikla virsmas piemērotā leņ-
ķī un virziet tā asmeni pāri virsmai.

– Noņemiet pēc iekārtas atdzišanas:
kaļķakmens, ūdens un taukvielu trai-
pus, kā arī spīdīgas metāliskas krāsu
izmaiņas. Lietojiet tīrīšanas līdzekļus,
kas paredzēti stikla keramikas vai ne-
rūsējošā tērauda virsmām.

2. Tīriet ierīci ar mitru drāniņu un mazgāša-
nas līdzekli.

3. Tīrīšanas beigās nosusiniet ierīci, iz-
mantojot tīru, sausu drāniņu.

Problēmrisināšana

Problēma Iespējamie iemesli Risinājums
Nevar aktivizēt vai lietot ierīci. Ierīce nav pieslēgta elektroapgā-

dei vai nav pieslēgta pareizi.
Pārbaudiet, vai ierīce ir pareizi
pievienota strāvas padevei (ska-
tiet pieslēguma diagrammu).  

  Ieslēdziet ierīci vēlreiz un 10 se-
kunžu laikā iestatiet sildīšanas
pakāpi.

 Mājas elektrosistēmas problēma. Pārbaudiet mājas elektrosistē-
mas drošinātājus. Ja drošinātāji
nostrādā vairākkārtēji, sazinie-
ties ar kvalificētu elektriķi.

Atlikušā siltuma indikators neie-
degas.

Gatavošanas zona nav karsta, jo
darbojas pavisam īsu laiku.

Ja gatavošanas zonai jābūt kar-
stai, sazinieties ar apkopes cen-
tru.

Nevar ieslēgt ārējo riņķi.  Vispirms ieslēdziet iekšējo riņķi.

Ja, izmēģinot iepriekš minētos risinājumus,
problēmas neizdodas novērst, sazinieties ar
ierīces tirgotāju vai klientu apkalpošanas cen-
tru. Sniedziet tehnisko datu plāksnītes infor-
māciju, nosauciet stikla keramikas virsmas
trīs ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
stūrī) un informējiet par redzamo kļūdas pazi-
ņojumu.

Pārliecinieties, ka darbinājāt ierīci pareizi. Ja
lietojāt ierīci nepareizi, par problēmu novērša-
nu, kuru veic klientu apkalpošanas centra
darbinieki vai ierīces tirgotājs, tiks ieturēta pa-
pildu samaksa pat garantijas apkalpošanas
laikā. Informāciju par klientu apkalpošanas
centru un garantijas noteikumiem skatiet ga-
rantijas bukletā.

Uzstādīšanas norādes

Brīdinājums Skatiet sadaļu "Drošības
informācija".

Pirms uzstādīšanas
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Pirms ierīces uzstādīšanas pierakstiet zemāk
norādīto informāciju no tehnisko datu plāksnī-
tes. Tehnisko datu plāksnīte atrodas ierīces
korpusa apakšā.
• Modelis ...........................
• Izstrādājuma nr. .............................

• Sērijas numurs ....................
Iebūvējamās ierīces
• Lietojiet iebūvējamās ierīces tikai pēc tam,

kad tās ir pareizi iebūvētas virtuves mēbe-
lēs un darba virsmās atbilstoši spēkā eso-
šiem standartiem.

Montāža

min.
50mm

min.
500mm

490+1mm 560+1mm

R 5mm

55mm

min.
28 mm
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Tehniskā informācija

Model ZEV6046XBA Prod.Nr. 949 595 501 00
Typ 58 AAD 65 ZO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 7.6 kW
ZANUSSI   

Gatavošanas zonu jauda
Gatavošanas zona Nominālā jauda (maksimālā sildīšanas pakāpe)

[W]
Aizmugurējā labā —170 / 265 mm 1500 / 2400 W

Priekšējā labā — 180 mm 1800 W

Aizmugurējā kreisā — 145 mm 1200 W

Priekšējā kreisā — 120 / 210 mm 750 / 2200 W

Apsvērumi par vides aizsardzību

Simbols  uz produkta vai tā iepakojuma
norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest
saimniecības atkritumos. Tas jānodod
attiecīgos elektrisko un elektronisko iekārtu
savākšanas punktos pārstrādāšanai.
Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī
produkta, jūs palīdzēsiet izvairīties no
potenciālām negatīvām sekām apkārtējai
videi un cilvēka veselībai, kuras iespējams
izraisīt, nepareizi izmetot atkritumos šo
produktu. Lai iegūtu detalizētāku informāciju

par atbrīvošanos no šī produkta, lūdzu
sazinieties ar jūsu pašvaldību, saimniecības
atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu,
kurā jūs iegādājāties šo produktu.
Iepakojuma materiāli

Iepakojuma materiāls ir dabai nekaitīgs
un izmantojams atkārtoti. Plastmasas

sastāvdaļas tiek apzīmētas ar attiecīgu mar-
ķējumu: >PE<,>PS<, u.c. Lūdzu, atbrīvojie-
ties no iesaiņojuma materiāliem atbilstošās
vietējās atkritumu savākšanas vietās.
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Galimi pakeitimai.

Saugos informacija
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai perskaitykite
pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už sužalojimus ir žalą,
patirtą dėl netinkamo prietaiso įrengimo ir naudojimo. Visada lai-
kykite šią instrukciją šalia prietaiso, kad galėtumėte ja pasinaudoti
vėliau.
Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga

Įspėjimas Pavojus uždusti, susižeisti arba tapti neįgaliais.
• Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus ir vyresni

bei asmenys su sutrikusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais ge-
bėjimais bei stokojantys patirties ir žinių, jeigu jie yra prižiūrimi
suaugusiojo arba asmens, kuris yra atsakingas už jų saugą.

• Neleiskite vaikams žaisti šiuo prietaisu.
• Visas pakavimo medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje

vietoje.
• Neleiskite vaikams ir naminiams gyvūnams būti šalia prietaiso,

kai jis veikia arba vėsta. Neuždengtos dalys būna įkaitę.
• Jeigu prietaise įrengtas apsaugos nuo vaikų užraktas, reko-

menduojame jį įjungti.
• Neprižiūrimi vaikai negali atlikti valymo ir vartotojo priežiūros

darbų.
Bendrieji saugos reikalavimai
• Prietaisas ir jo prieinamos dalys įkaista naudojimo metu. Ne-

lieskite kaitinimo elementų.
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• Nenaudokite prietaiso su išoriniu laikmačiu arba atskira nuotoli-
nio valdymo sistema.

• Neprižiūrimas maisti gaminimas ant kaitlentės su riebalais ar
aliejumi gali būti pavojingas ir sukelti gaisrą.

• Niekada negesinkite gaisro vandeniu, bet išjunkite prietaisą ir
tada uždenkite liepsną, pvz., dangčiu arba gesinimo apdanga-
lu.

• Nelaikykite daiktų ant maisto gaminimo paviršių.
• Nenaudokite garinio valiklio prietaisui valyti.
• Niekada nedėkite metalinių daiktų, tokių kaip dangčių, peilių ar

šaukštų ant kaitlentės viršaus, nes jie gali įkaisti.
• Jei stiklo keraminis paviršius įtrūkęs, prietaisą išjunkite, kad ne-

patirtumėte elektros smūgio.

 Saugos instrukcija

Įrengimas

Įspėjimas Šį prietaisą turi prijungti tik
kvalifikuotas asmuo.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto prietai-

so.
• Vadovaukitės su prietaisu pateikta naudoji-

mo instrukcija.
• Būtina paisyti minimalių atstumų iki kitų

prietaisų ar įrenginių.
• Prietaisas yra sunkus: jį perkeldami, visada

būkite atsargūs. Visuomet mūvėkite apsau-
gines pirštines.

• Apsaugokite nupjautus paviršius hermeti-
ku, kad jie nuo drėgmės neišbrinktų.

• Apsaugokite prietaiso apačią nuo garų ir
drėgmės.

• Jokiu būdu neįrenkite prietaiso greta durų ir
po langu. Atidarant duris ar langus, jie gali
nuversti įkaitusius prikaistuvius nuo prietai-
so.

• Jeigu prietaisas įrengiamas virš stalčių, įsi-
tikinkite, ar tarp prietaiso apačios ir apatinio

stalčiaus yra pakankamai vietos orui cirku-
liuoti.

• Prietaiso apačia gali įkaisti. Po prietaisu re-
komenduojame įrengti nedegią pertvarą,
kad nebūtų prieigos prie apačios.

Elektros prijungimas

Įspėjimas Gaisro ir elektros smūgio
pavojus.

• Visus elektros prijungimus privalo įrengti
kvalifikuotas elektrikas.

• Šis prietaisas turi būti įžemintas.
• Prieš atlikdami bet kokį veiksmą, įsitikinki-

te, ar prietaisas atjungtas nuo maitinimo.
• Naudokite tinkamą elektros maitinimo lai-

dą.
• Pasirūpinkite, kad elektros laidai nesusipai-

niotų.
• Užtikrinkite, kad maitinimo laidas ar kištu-

kas (jeigu taikytina) neliestų karšto prietai-
so ar karštų prikaistuvių, kai jungiate prie-
taisą ir netoli esančius lizdus

• Įsitikinkite, ar prietaisas tinkamai įrengtas.
Dėl laisvo ir netinkamo elektros maitinimo
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laido ar kištuko (jeigu taikytina) gnybtas ga-
li įkaisti.

• Įsitikinkite, ar įrengta apsauga nuo elektros
smūgių.

• Ant laido naudokite įtempimą mažinančią
sąvaržą.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte
elektros kištuko (jeigu taikytina) ar maitini-
mo laido. Kreipkitės į techninio aptarnavi-
mo centrą arba elektriką, jeigu reikia pa-
keisti pažeistą maitinimo laidą.

• Elektros instaliacija privalo turėti izoliavimo
įtaisą, kuris leidžia atjungti prietaisą nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp izo-
liavimo įtaiso kontaktų turi būti mažiausiai 3
mm pločio tarpelis.

• Naudokite tik tinkamus izoliavimo įtaisus: li-
niją apsaugančius automatinius jungiklius,
saugiklius (įsukami saugikliai turi būti iši-
mami iš jų laikiklio), įžeminimo nuotėkio at-
jungiamuosius įtaisus ir kontaktorius.

Naudojimo paskirtis

Įspėjimas Pavojus susižaloti, nudegti
arba gauti elektros smūgį.

• Naudokite šį prietaisą namų ūkio aplinkoje.
• Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
• Nenaudokite išorinio laikmačio arba atski-

ros nuotolinio valdymo sistemos prietaisui
valdyti.

• Nepalikite veikiančio prietaiso be priežiū-
ros.

• Nenaudokite šio prietaiso, jeigu jūsų ran-
kos šlapios arba jeigu jis liečiasi prie van-
dens.

• Nedėkite stalo įrankių arba prikaistuvių
dangčių ant kaitviečių. Jie įkaista.

• Panaudoję prietaisą, kaitvietes išjunkite.
• Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio arba

vietos daiktams laikyti.
• Jeigu prietaiso paviršius įtrūktų, nedelsda-

mi atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.
Taip išvengsite elektros smūgio.

Įspėjimas Gaisro arba sprogimo
pavojus.

• Kaitinant riebalus arba aliejų, gali kilti leng-
vai užsiliepsnojančių garų. Kaitindami rie-
balus ir aliejų, būkite atsargūs, kad liepsna
arba įkaitę daiktai jų neuždegtų.

• Įkaitusio aliejaus garai gali savaime užsi-
liepsnoti.

• Naudotas aliejus, kuriame yra maisto liku-
čių, gali užsiliepsnoti esant žemesnei tem-
peratūrai nei aliejus, kuris yra naudojamas
pirmą kartą.

• Šalia prietaiso arba ant jo nedėkite degių
produktų arba degiais produktais sudrė-
kintų daiktų.

• Nemėginkite gesinti gaisro vandeniu. Išjun-
kite prietaisą ir uždenkite liepsną dangčiu
arba audiniu gaisrui gesinti.

Įspėjimas Pavojus sugadinti prietaisą.

• Nestatykite įkaitusių prikaistuvių ant valdy-
mo skydelio.

• Nestatykite ant karštų kaitviečių tuščių pri-
kaistuvių.

• Būkite atsargūs, kad ant prietaiso nenu-
kristų daiktai arba prikaistuviai. Jie gali pa-
žeisti paviršių.

• Nejunkite kaitviečių, nepastatę ant jų pri-
kaistuvių arba ant jų pastatę tuščius pri-
kaistuvius.

• Nedėkite ant prietaiso aliuminio folijos.
• Indai iš ketaus, aliuminio arba su sugadin-

tais dugnais gali subraižyti stiklo keramiką.
Jeigu tokius indus nuo maisto gaminimo
paviršiaus reikia patraukti, juos visada kel-
kite, o ne traukite.

Valymas ir priežiūra

Įspėjimas Pavojus sugadinti prietaisą.

• Reguliariai valykite prietaisą, kad apsaugo-
tumėte paviršiaus medžiagą nuo nusidėvė-
jimo.

• Prietaisui valyti nenaudokite garų ir ne-
purkškite vandeniu.

• Nuvalykite prietaisą drėgna, minkšta šluos-
te. Naudokite tik neutralius ploviklius. Ne-
naudokite šveičiamųjų produktų, šveitimo
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kempinių, tirpiklių arba metalinių grandy-
klių.

Seno prietaiso išmetimas

Įspėjimas Pavojus susižeisti arba
uždusti.

• Norėdami sužinoti, kaip tinkamai išmesti
seną prietaisą, susisiekite su atitinkama sa-
vivaldybės įstaiga.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš maitini-
mo tinklo lizdo.

• Nupjaukite maitinimo laidą ir išmeskite jį.

Gaminio aprašymas
Bendroji apžvalga

120/210
mm 180

mm

145
mm 265

mm
170
mm

1 2

4 35

1 Kaitvietė

2 Kaitvietė

3 Kaitvietė

4 Likusio karščio indikatorius

5 Kaitvietė

Kaitlentė valdoma orkaitės rankenėlėmis.
Kaitlentės valdymas aprašomas kasdienio
naudojimo skyriuje.

Kaitvietei veikiant, kurį laiką gali girdėtis
ūžimas. Tai būdinga visoms keraminio

stiklo kaitvietėms ir nereiškia, kad sutriko
prietaiso veikimas.

Likutinės šilumos indikatorius
Likusio karščio indikatorius įsijungia, kai kait-
vietė yra karšta.

Įspėjimas Pavojus nusideginti dėl likusio
karščio!

Naudinga informacija ir patarimai.

Prikaistuviai

Informacija apie prikaistuvius

• Prikaistuvio dugnas turi būti kuo storesnis ir
lygesnis.

• Naudojant prikaistuvius, pagamintus iš
emale padengto plieno arba su aliuminio ar

vario dugnu, ant stiklo keraminio paviršiaus
gali likti dėmių.

Energijos taupymas

Energijos taupymas

• Jeigu įmanoma, prikaistuvius uždenkite
dangčiais.

28
 

www.zanussi.com



• Prikaistuvius pastatykite prieš įjungdami
kaitvietę.

• Kaitvietę išjunkite prieš baigiantis gamini-
mo laikui, kad panaudotumėte likusį karštį.

• Prikaistuvio dugnas ir kaitvietė turi būti vie-
nodo dydžio.

Informacija apie akliamidus
Svarbu Remiantis naujausiomis mokslo
žiniomis, intensyvus maisto skrudinimas

(ypač tų produktų, kurių sudėtyje yra
krakmolo) dėl sudėtyje esančių akrilamidų
gali kelti grėsmę sveikatai. Dėl šios
priežasties rekomenduojame gaminti kuo
žemesnėje temperatūroje ir stipriai
neskrudinti maisto.

Valymas ir priežiūra

Prietaisą valykite po kiekvieno naudojimo.
Visada naudokite prikaistuvius, kurių dugnas
švarus.

Įbrėžimai ar tamsios dėmės stiklo kera-
mikos paviršiuje neturi įtakos prietaiso

veikimui.

Norėdami pašalinti purvą:
1. – Nuvalykite nedelsdami: ištirpusį plas-

tiką, plastikinę foliją ir maistą, kurio su-
dėtyje yra cukraus. Kitaip šie nešvaru-
mai gali sugadinti prietaisą. Naudokite
specialią, stiklui skirtą grandyklę. Gran-
dyklę prie stiklo keraminio paviršiaus

pridėkite smailiu kampu ir stumkite aš-
menis paviršiumi.

– Prietaisui pakankamai ataušus pa-
šalinkite: kalkių nuosėdas, vandens
dėmes, riebalų dėmes, metalo spalvos
dėmes. Naudokite specialų valiklį, skir-
tą stiklo keramikos arba nerūdijančiojo
plieno paviršiams valyti.

2. Prietaisą valykite drėgnu skudurėliu ir ne-
dideliu valymo priemonės kiekiu.

3. Baigę nušluostykite prietaisą švaria
šluoste.

Trikčių šalinimas

Problema Galima priežastis Pataisymas
Prietaiso negalima įjungti arba
valdyti.

Prietaisas neprijungtas arba ne-
tinkamai prijungtas prie elektros
tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinka-
mai prijungtas prie maitinimo tin-
klo (žr. prijungimo schemą).  

  Dar kartą įjunkite prietaisą ir nus-
tatykite kaitinimo lygį per mažiau
nei 10 sekundžių.

 Problema namų elektros siste-
moje.

Patikrinkite saugiklį namų elek-
tros saugiklių dėžėje. Jeigu sau-
gikliai pakartotinai suveikia,
kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

Neįsižiebia likusio karščio indika-
torius.

Kaitvietė neįkaitusi, nes veikė
pernelyg trumpai.

Jei kaitvietė jau turėtų būti karš-
ta, kreipkitės į techninio aptarna-
vimo centrą.

Neįsijungia išorinis kaitvietės žie-
das.

 Pirmiausia įjunkite išorinį kaitvie-
tės žiedą.
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Jei išbandžius aukščiau išvardytus sprendimo
būdus trikties pašalinti nepavyksta, kreipkitės
į prekybos atstovą arba klientų aptarnavimo
centrą. Nurodykite duomenis iš duomenų len-
telės, stiklo keramikos kaitlentės triženklį rai-
džių ir skaičių kodą (jis yra stiklo paviršiaus
kampe) ir užsidegusį klaidos pranešimą.

Įsitikinkite, ar tinkamai naudojate prietaisą.
Jeigu ne, techninio aptarnavimo centro ar at-
stovo apsilankymas bus apmokestintas, ne-
paisant garantinio laikotarpio. Nurodymai
apie klientų aptarnavimą ir garantijos sąlygos
pateiktos garantijos brošiūroje.

Įrengimo nuorodos

Įspėjimas Žr. skyrių „Saugos
informacija“.

Prieš įrengiant

Prieš įrengiant prietaisą užrašykite informaci-
ją iš techninių duomenų lentelės. Duomenų
lentelę rasite prietaiso korpuso apačioje.

• Modelis ...........................
• PNC .............................
• Serijos numeris....................
Įmontuojami prietaisai
• Į baldus įmontuojami prietaisai gali būti

naudojami tik po to, kai jie bus įrengti tinka-
mame standartus atitinkančiame paviršiuje.

Įrengimas

min.
50mm

min.
500mm

490+1mm 560+1mm

R 5mm

55mm
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min.
28 mm

Techninė informacija

Model ZEV6046XBA Prod.Nr. 949 595 501 00
Typ 58 AAD 65 ZO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 7.6 kW
ZANUSSI   

Kaitviečių galia
Kaitvietė Vardinė galia (didžiausias kaitinimo lygis) (W)

Dešinioji galinė — 170 / 265 mm 1500 / 2400 W

Dešinioji priekinė — 180 mm 1800 W

Kairioji galinė — 145 mm 1200 W

Kairioji priekinė — 120 / 210 mm 750 / 2200 W

Aplinkosauga

Šis ant produkto arba jo pakuotės esantis

simbolis  nurodo, kad su šiuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis.
Jį reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,
kad elektros ir elektronikos įranga būtų
perdirbta. Tinkamai išmesdami šį produktą,
jūs prisidėsite prie apsaugos nuo galimo

neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių
sveikatai, kurį gali sukelti netinkamas šio
produkto išmetimas. Dėl išsamesnės
informacijos apie šio produkto išmetimą,
prašom kreiptis į savo miesto valdžios įstaigą,
buitinių šiukšlių išmetimo tarnybą arba
parduotuvę, kurioje pirkote šį produktą.
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Pakavimo medžiagos

Pakavimo medžiagos yra ekologiškos ir
jas galima perdirbti. Plastikinės dalys

identifikuojamos žymėjimais >PE<,>PS< ir kt.
Pakavimo medžiagas išmeskite kaip buitines
atliekas savivaldybės nustatytose atliekų iš-
metimo vietose.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

Bezpečnostné informácie

Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne prečítajte priložený návod
na používanie. Výrobca nie je zodpovedný za škody a zranenia spôsobené ne-
správnou inštaláciou a používaním. Návod na používanie uchovávajte vždy v
blízkosti spotrebiča, aby ste doň mohli v budúcnosti nahliadnuť.
Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb

Varovanie Nebezpečenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého
postihnutia.

• Deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
psychickými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí môžu
tento spotrebič používať len vtedy, ak sú pod dozorom dospelej osoby alebo
osoby, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnosť.

• Nedovoľte, aby sa deti hrali so spotrebičom.
• Obaly uschovajte mimo dosahu detí.
• Nedovoľte deťom ani domácim zvieratám priblížiť sa k spotrebiču počas pre-

vádzky alebo keď je horúci. Prístupné časti sú horúce.
• Ak má spotrebič detskú poistku, odporúčame ju zapnúť.
• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
Všeobecné bezpečnostné pokyny
• Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas používania môžu veľmi zohrievať.

Nedotýkajte sa výhrevných telies.
• Spotrebič nepoužívajte prostredníctvom externého časovača ani samostat-

ného diaľkového ovládania.
• Varenie na varnom paneli s tukom alebo olejom bez dohľadu môže byť ne-

bezpečné a môže spôsobiť požiar.
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• Nikdy sa nepokúšajte zahasiť oheň vodou, ale vypnite spotrebič a potom za-
kryte plameň, napr. pokrievkou alebo nehorľavou pokrývkou.

• Na varnom povrchu nenechávajte žiadne predmety.
• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Kovové predmety, napríklad nože, vidličky, lyžice a pokrievky by sa nemali

klásť na povrch varného panela, pretože sa môžu rozpáliť.
• Ak je sklokeramický povrch prasknutý, vypnite spotrebič, aby ste vylúčili

možnosť úrazu elektrickým prúdom.
 Bezpečnostné pokyny

Inštalácia

Varovanie Tento spotrebič smie nainštalovať
iba kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetok obalový materiál.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte.
• Dodržiavajte pokyny pre inštaláciu dodané so spo-

trebičom.
• Dodržiavajte minimálnu vzdialenosť od iných spotre-

bičov a nábytku.
• Pri premiestňovaní spotrebiča buďte vždy opatrní,

pretože je ťažký. Vždy používajte bezpečnostné ru-
kavice.

• Plochy výrezu utesnite tesniacim materiálom, aby
ste predišli vydutiu spôsobenému vlhkosťou.

• Spodnú časť spotrebiča chráňte pred parou a vlhko-
sťou.

• Spotrebič neinštalujte vedľa dverí ani pod okno.
Predídete tak pádu kuchynského riadu zo spotrebiča
pri otvorení dverí alebo okna.

• Ak je spotrebič nainštalovaný nad zásuvkami, uistite
sa, že je miesto medzi spodnou časťou spotrebiča a
hornou zásuvkou postačujúce na cirkuláciu vzduchu.

• Spodná časť spotrebiča sa môže zohriať. Pod spo-
trebič odporúčame nainštalovať nehorľavú deliacu
priečku, ktorá zabráni prístupu k jeho spodnej časti.

Zapojenie do elektrickej siete

Varovanie Nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

• Všetky práce súvisiace s elektrickým zapojením mu-
sí vykonať kvalifikovaný elektrikár.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Pred akýmkoľvek zásahom sa presvedčte, že je spo-

trebič odpojený od elektrickej siete.
• Použite vhodný elektrický sieťový kábel.
• Elektrické sieťové káble sa nesmú zamotať.
• Presvedčte sa, že sa sieťový kábel alebo zástrčka

(ak je k dispozícii) pri zapájaní spotrebiča do blízkej
zásuvky nedotýka horúceho spotrebiča alebo horú-
cej varnej nádoby

• Skontrolujte, či je spotrebič správne nainštalovaný.
Uvoľnený a nesprávny elektrický sieťový kábel alebo
zástrčka (ak sa používa) môže spôsobiť nadmerné
zohriatie zásuvky.

• Skontrolujte, či je nainštalovaná ochrana proti zása-
hu elektrickým prúdom.

• Použite káblovú svorku na odľahčenie ťahu.
• Uistite sa, že zástrčka (ak sa používa) alebo prívod-

ný elektrický kábel nie je poškodený. Ak chcete vy-
meniť prívodný elektrický kábel, kontaktujte servis
alebo elektrikára.

• Elektrická sieť v domácnosti musí mať odpájacie za-
riadenie, ktoré umožní odpojenie spotrebiča od elek-
trickej siete na všetkých póloch. Vzdialenosť kontak-
tov odpájacieho zariadenia musí byť minimálne 3
mm.

• Použite iba správne izolačné zariadenia: ochranné
ističe alebo poistky (skrutkovacie poistky treba vy-
brať z držiaka).

Použitie
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Varovanie Nebezpečenstvo zranenia,
popálenín alebo zásahu elektrickým prúdom.

• Tento spotrebič používajte v domácom prostredí.
• Nemeňte technické charakteristiky tohto spotrebiča.
• Na obsluhu spotrebiča nepoužívajte externý časovač

ani samostatné diaľkové ovládanie.
• Počas činnosti nenechávajte spotrebič bez dozoru.
• Spotrebič nepoužívajte, keď máte mokré ruky ani

keď je v kontakte s vodou.
• Na varné zóny neklaďte príbor ani pokrievky. Môžu

sa zohriať.
• Po použití varnú zónu vypnite.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný ani odkladací

povrch.
• Ak je povrch spotrebiča popraskaný, ihneď odpojte

spotrebič z elektrickej siete. Predídete tak zásahu
elektrickým prúdom.

Varovanie Hrozí nebezpečenstvo požiaru
alebo výbuchu.

• Z horúcich olejov a tukov sa môžu uvoľňovať horľa-
vé výpary. Pri príprave pokrmov musia byť plamene
alebo horúce predmety v dostatočnej vzdialenosti od
tukov a olejov.

• Výpary uvoľňované veľmi horúcim olejom môžu spô-
sobiť spontánne vznietenie.

• Použitý olej, ktorý môže obsahovať zvyšky pokrmov,
môže spôsobiť požiar pri nižšej teplote, než je tomu
pri novom oleji.

• Horľavé produkty alebo predmety, ktoré obsahujú
horľavé látky, nevkladajte do spotrebiča, do jeho
blízkosti ani naň.

• Požiar sa nepokúšajte hasiť vodou. Spotrebič odpoj-
te od elektrickej siete a plameň zakryte vekom alebo
hasiacou prikrývkou.

Varovanie Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Horúci kuchynský riad nenechávajte na ovládacom
paneli.

• Obsah kuchynského riadu nenechajte vyvrieť.
• Dávajte pozor, aby na spotrebič nespadli predmety

alebo kuchynský riad. Mohlo by dôjsť k poškodeniu
povrchu spotrebiča.

• Varné zóny nikdy nepoužívajte s prázdnym kuchyn-
ským riadom ani bez riadu.

• Neklaďte na spotrebič alobal.
• Riad vyrobený z liatiny, hliníka alebo s poškodeným

dnom môže spôsobiť poškrabanie sklokeramiky. Pri
premiestňovaní týchto predmetov po varnom po-
vrchu ich vždy nadvihnite.

Ošetrovanie a čistenie

Varovanie Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Spotrebič pravidelne čistite, aby ste predišli znehod-
noteniu povrchového materiálu.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani
paru.

• Spotrebič vyčistite vlhkou mäkkou handričkou. Pou-
žívajte iba neutrálne saponáty. Nepoužívajte abra-
zívne prostriedky, drôtenky, rozpúšťadlá ani kovové
predmety.

Likvidácia

Varovanie Nebezpečenstvo poranenia alebo
udusenia.

• Informácie o správnej likvidácii spotrebiča vám po-
skytne váš miestny úrad.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
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Popis výrobku
Celkový prehľad

120/210
mm 180

mm

145
mm 265

mm
170
mm

1 2

4 35

1 Varná zóna

2 Varná zóna

3 Varná zóna

4 Ukazovateľ zvyškového tepla

5 Varná zóna

Varná doska sa ovláda ovládacími gom-
bíkmi rúry. V kapitole Každodenné použí-
vanie nájdete informácie, ako ovládať var-
nú dosku.

Počas prevádzky varné zóny počas krátkej doby
hučia. Je to typický jav všetkých sklokeramických

varných zón, ktorý neznamená, že spotrebič nefunguje
správne.

Ukazovateľ zvyškového tepla
Ukazovateľ zvyškového tepla sa rozsvieti, keď je varná
zóna horúca.

Varovanie Nebezpečenstvo popálenia
zvyškovým teplom!

Užitočné rady a tipy

Kuchynský riad

Informácie o kuchynskom riade

• Dno kuchynského riadu musí byť hrubé a ploché.
• Kuchynský riad zo smaltovanej ocele s hliníkovým

alebo medeným dnom môže spôsobiť zmenu sfarbe-
nia na sklokeramickom povrchu.

Úspora energie

Ako ušetriť energiu

• Na kuchynský riad podľa možností vždy položte po-
krievku.

• Kuchynský riad položte na varnú zónu pred zapnu-
tím.

• Varné zóny vypínajte pred skončením varenia, aby
ste využili zvyškové teplo.

• Dno varnej nádoby a zvolená varná zóna by mali byť
rovnako veľké.

Informácie o akrylamidoch

Dôležité upozornenie Podľa najnovších
vedeckých poznatkov môžu akrylamidy vznikajúce pri
zapekaní jedla (predovšetkým u jedál s obsahom
škrobu) predstavovať nebezpečenstvo pre zdravie.
Preto vám odporúčame pripravovať jedlá pri čo
najnižších teplotách a príliš jedlá nezapekať.
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Ošetrovanie a čistenie

Spotrebič vyčistite po každom použití.
Dbajte na to, aby bola dolná časť kuchynského riadu
vždy čistá.

Škrabance a tmavé škvrny na sklokeramike neov-
plyvňujú funkčnosť spotrebiča.

Odstránenie špiny:
1. – Okamžite odstráňte:roztopený plast, pla-

stovú fóliu a potraviny s obsahom cukru. V
opačnom prípade môžu nečistoty poškodiť spo-
trebič. Na sklo použite špeciálnu škrabku.
Škrabku priložte na sklenený povrch tak, aby
bola naklonená v ostrom uhle, a čepeľ posúvaj-
te po povrchu.

– Odstráňte po dostatočnom vychlad-
nutí spotrebiča: usadeniny vodného ka-
meňa, škvrny od vody, mastné škvrny, lesklé
kovové farebné fľaky. Použite špeciálny čistiaci
prostriedok na sklokeramiku alebo nehrdzave-
júcu oceľ.

2. Spotrebič vyčistite vlhkou handričkou a malým
množstvom čistiaceho prostriedku.

3. Nakoniec čistou handrou vyutierajte
spotrebič dosucha.

Riešenie problémov

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič sa nedá zapnúť ani používať. Spotrebič nie je pripojený ku zdroju

elektrického napájania alebo je pripoje-
ný nesprávne.

Skontrolujte, či je spotrebič správne pri-
pojený k zdroju elektrického napájania
(pozrite si schému pripojenia).  

  Znovu zapnite spotrebič a do 10 sekúnd
nastavte varný stupeň. 

 Problém s domácou elektrickou sieťou. Skontrolujte poistku v poistkovej skrini
domácej elektrickej siete. Ak sa poistky
vyhodia opakovane, obráťte sa na kvali-
fikovaného elektrikára.

Ukazovateľ zvyškového tepla sa neroz-
svieti.

Varná zóna ešte nie je horúca, pretože
bola zapnutá iba krátko.

Ak by varná zóna mala byť horúca, ob-
ráťte sa na servisné stredisko.

Vonkajší okruh sa nedá zapnúť.  Zapnite najprv vnútorný okruh.

Ak ste vyskúšali hore uvedené riešenia a nedokážete
opraviť tento problém, obráťte sa na predajcu alebo na
zákaznícke stredisko. Uveďte údaje z typového štítku,
trojmiestny kód sklokeramiky (je v rohu skleneného po-
vrchu) a zobrazovanú chybovú správu.

Skontrolujte, či ste správne používali spotrebič. Ak ste
ho používali nesprávne, servisný zásah technika servis-
ného strediska alebo predajcu nebude bezplatný, a to
ani počas záručnej lehoty. Pokyny upravujúce záručné
a servisné podmienky nájdete v záručnej brožúre.

Pokyny pre inštaláciu

Varovanie Pozrite si časť „Bezpečnostné
pokyny“.

Pred inštaláciou

Pred inštaláciou spotrebiča si zaznačte všetky údaje,
ktoré sú na typovom štítku. Typový štítok sa nachádza
na spodnej strane plášťa spotrebiča.
• Model ...........................
• Číslo výrobku .............................
• Sériové číslo ....................
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Zabudovateľné spotrebiče
• Zabudovateľné spotrebiče sa môžu používať až po

zabudovaní do vhodnej skrinky alebo do pracovnej
dosky, ktoré vyhovujú platným normám.

Montáž

min.
50mm

min.
500mm

490+1mm 560+1mm

R 5mm

55mm

min.
28 mm

Tehnične informacije

Model ZEV6046XBA Prod.Nr. 949 595 501 00
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Typ 58 AAD 65 ZO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 7.6 kW
ZANUSSI   

Výkon varných zón
Varná zóna Nominálny výkon (max. varný stupeň) [W]

Pravá zadná — 170 / 265 mm 1500 / 2400 W
Pravá predná — 180 mm 1800 W
Ľavá zadná — 145 mm 1200 W
Ľavá predná — 120 / 210 mm 750 / 2200 W

Ochrana životného prostredia

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale, návode na
použitie a záručnom liste znamená, že s výrobkom sa
nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzdať do najbližšieho
zmluvného zberného dvora vykonávajúceho zber
odpadu z elektrozariadení za účelom jeho ďalšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne predajni pri kúpe
nového výrobku, ak táto predajňa uskutočňuje spätný
odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnotený a
zneškodnený environmentálne vhodným spôsobom tak,

aby sa predišlo jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a ľudské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na internetovej stránke
www.envidom.sk.
Obalový materiál

Obalové materiály nie sú škodlivé pre životné pro-
stredie a môžu sa recyklovať. Plastové časti sú

označené značkami: >PE<, >PS< atď. Vyhoďte obalový
materiál do zberných nádob na odpad.
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